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,,Kritikon la kolombino ...“
Konsento eĉ el eksterlando pruvas, ke nia lasta ĉefartikolo ,,Ĉu ni 

povas esti kontentaj?“, kritikinta nian slovakian movadon, rilatas an- 
kaŭ kelkajn movadojn alilandajn, kie la cirkonstancoj estas similaj. 
Do ni permesas al ni daŭrigi iomete ĉi tiun demandon ...

Nia ŝatata nederlanda kolego „Heroldo de Esperanto“ elektis el la 
slovakaj popolaj proverboj — kiujn ni aperigadas en poeta traduko de 
nia fervora (kaj fervoja) kunlaboranto Stefano Seemann — nur umi. 
Ankaŭ tiun ĉi la kompostista koboldo fuŝigis jene: „Kritikon la kolom- 
bino, knabon amas la knabino“, kvankam la proverbo ĝuste sonas: 
^.Tritikon la kolombino ktp.“

Tamen ni solene deklaras, ke Heroldo (aŭ la preseja koboldo) tre 
bone eraris. Jes, kritikon amas ankaŭ nia verda kolombino (antaŭ ne- 
Jonge niaj poetoj asertis, ke ni slovakoj estas nacio kolombina). Nome, 
post apero de la menciita kritiko ni ricevis plurajn buŝajn kaj leterajn 
certigojn, ke nia samideanaro vere laboras, ke ekz. la bratislavaa ra- 
diostacio dumvintre disaŭdigis eĉ kvar aktualaĵojn esperantlingve, ke 
ankaŭ la radiostacio en Koŝice dissendis prelegon pri Esperanto. Ali- 
loke ni aperigas apartan raporton de nia kunlaboranto, esperantista re- 
daktoro Imro Zalupsky pri lia kunlaboro precipe kun orientaj kolegoj. 
Krome ni informiĝis pri pluraj gravaj sciigoj, kiuj estas tre ĝojigaj, sed 
kiuj ajikaŭ pruvas, ke ni ne scias raporti pri nia agado. Kial ja povu 
aŭskulti niajn esperantistajn aktualaĵojn iu eksterlandano, se ni mem 
tute ne estas informitaj pri la okazonta disaŭdigo? Kial ni sciu, kiarn 
en kia gazeto aperis poresperanta artikolo, sciigo ktp., se oni ne aten- 
tigas almenaŭ nin en SEI? (Ni bedaŭrinde ne havas tempon kaj eblecon 
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legi ĉiujn gazetojn.) Do unuflanke konstato de ĉiu bagatelaĵo, aliflanke 
silento pri vere gravaj okazintaĵoj.

<

Fari bruon ne estas nur nia hejma malsano. Estis tre instrue sekvi 
la evoluon de la subskribkolektado por UNO kaj kompari la nombron 
de akiritaj subskriboj kun la raportado pri ĉiuflankaj entreprenoj verd- 
stelanaj el la koncernaj landoj (nature, ni komencu je la fino de la 
vico).

Alia afero, pri kiu ni ne povas esti kontentaj, estas la sinteno de niaj 
samideanoj, se temas pri aranĝo de pli granda entrepreno, i. a. de kon- 
greso. Jes, oni elektas Lokan kongresan aŭ preparan komitaton, sed 
verdire — kiom da anoj efektive laboras? Ĉu ne restas fine nur kelkaj 
unuopuloj laborsuperŝutitaj? Promesado, komence fanfarona, poste sin- 
sekve pli modesta ne povas anstataŭi silentan persistan kunhelpadon„ 
sen kiu la malmultaj formikoj, batalantaj kontraŭ diversaj malfacilaĵoj, 
fine seniluziiĝas kaj perdiĝas por venontaj komunaj taskoj.

Ni ne estas kontentaj ankaŭ pri la nesufiĉa preparo de nia dum- 
kongresa agado, kaŭzanta improvizadon en la lastaj momentoj, senfi- 
nan debatadon (babiladon) pri grandegaj problemoj, malproksimaj al 
la praktika vivo. Ni elektu pli modestajn, konkretajn programerojn, 
pli atingeblajn celojn, ni fikse elektu jam antaŭe referenton por ĉiu 
pritraktinda afero, ni ne serĉu lin (aŭ anstataŭanton) en la lasta mo- 
mento. Generala kunveno ne daŭru pli longe ol maksimume unu horon. 
La raportojn de funkciuloj oni multobligu kaj la debatojn, salutparo- 
ladojn oni limigu je minimuma konciza formo, por ke la ĉeestantaro 
ne estu devigata aŭskulti prelegojn kun ofta ripetado de fundaj pensoj. 
Entuziasmo estas tre necesa en la kongresa laboro, sed dum la ĝene- 
rala kunveno ĝi povas esti tre temporaba. Ni atentu ankaŭ pri mo- 
desteco de ĉiuspecaj „rezolucioj“, des pli neefektivigeblaj, ju pli gran-
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diozaj. Do, pli da realeco!
Grava manko de niaj kongresoj estas la kutima malapero aŭ almenaŭ 

silentemo de komisioj, sekcioj, ktp., frataj organizoj, elektitaj dum Ja 
pasinta kongreso, resp. partoprenintaj ĝin. Kiu povis ekz. partopreni la 
bernan kongreson de UEA en 1947 ka la malmoan en 1948, rimarkis, ke 
ne aperis jam, resp. ne efektivigis laborkunsidon kelke da organizoj. Ne 
volante trouzi la lokon, ni mencias nur unu, kies regula funkcionado 
estus tre grava por disvastigado de nia movado kaj por levigo de ĝia 
autoritato. TEKA (Tutmonda Espera.ntista Kuracista Asocio) anoncis 
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laborkunsidon, sed nek unu estrarano alvenis. Ni povis savi la situacion 
kun afabla helpo de s-ano Neergaard, kvankam li ne estas kuracisto. 
Nun ni sciiĝas, ke TEKA estas „reorganizata“. Oni ne raportas pri la 
agado, ne sendas informilojn, ne donas vivsignon. Kiel ni povas do pro- 
poni al la kuracistaj naciaj revuoj, ke oni uzu Esperanton en la resumoj, 
se ni mem ne montras intereson? Ĉu oni ne havas sufiĉe da zorgoj pri 
la rusa, angla, franca resumoj, ke ili estu bone tradukitaj? Kaj por kiu 
kaj de kiu? Ĉu aperadas esperantlingvaj kuracistaj aŭ natursciencaj 
revuoj? Eldonado de romanoj ne estas ja ĉio!

Kaj se ni jam tuŝis la esperantajn resumojn en sciencaj gazetoj, ni 
nepre devas priparoli ankaŭ la ĝis hodiaŭ ne solvitan demandon de la 
supersignitaj literoj. Kvankam ni ne konsentas pri la propono de s-ano 
Kubacki, tamen ni devas konstati, ke manko de la supersignitaj, literoj 
estas vera baro kaj bremso. Kiom da redakcioj diris jam al ni: Forigu 
la supersignitajn literojn kaj vi povos tuj ekkomenci esperantan rub- 
rikon en nia gazeto! Ankaŭ vi povos aperigi esperantajn klarigojn ĉe 
ĉiu ilustrajo!

Do aŭ forigi la. supersignitajn literojn, aŭ organizi peradon en aĉeto 
de matricoj por tiaj landoj, kie ili ne povas esti fabrikataj!

Finante ni koncedas, ke ni mem ankaŭ meritas kritikon, do ni aten- 
das viajn sugestojn, riproĉojn ktp., sed bonvolu nur ne sendi kutimajn 
grandiozajn neefektivigeblajn proponojn. Jes, ankaŭ nia redakcia ko- 
lombino amas kritikon, sed ĝi estu reala kaj konstruktiva. Precipe nin 
interesas,, kiamaniere povos helpi al ni vi mem pri la disvastigado kaj 
stabiligo de nia movado!

ESPERANTA ANGULO EN SLOVAKA

La semajna revuo ,.Nedel’a“ komen- 
cis aperigadi esperantan angulon Vs—V2 
paĝan, sub la gvidado de nia merit- 
plena s-ano J. Lamacka el Trenĉin. La 
rubriko estas plejparte en Esperanto, 
sed alportas ankaŭ slovaklingvajn pries- 
perantajn informojn.

Tiu ĉi esperanta angulo en disvastigita 
semajna revuo signifas gravegan reko-

SEMAJNA REVUO.

non de la valoro de Esperanto. Sed, ka- 
raj gelegantoj, ĝi povos esti daŭrigata 
nur se montriĝos sufiĉa intereso flanke 
de esperantistoj. Estas nia devo ne per- 
mesi, ke ĝi malaperu el la revuo. Ĉiu 
nepre skribu dankleteron aŭ karton al 
s-ano Jan Lamaĉka, Trenĉln, Pod So- 
kolicami, CSR, Slovakio (por la redak- 
cio de ,,NedeTa.“)
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Artpentristoj ni vokas vin!
Atente mi legadas esperantajn gazetojn kaj kun intereso ĉiujn ar- 

tikolojn. artikoletojn, ne esceptante anoncetojn. En gravaj artikoloj 
mi trovadas por mi mem, kiel por komencanto, multajn instruojn, sed 
mi bone scias, ke ili ne estas skribitaj nur por tiaj, kia estas mi: tio 
estus tre malgranda celo.

En esperanta gazetaro mi trovadas aludojn pri multaj, diversaj, fakaj 
profesioj, nomoj de diversaj nacioj de la tuta mondo, sed nenie pri 
kolegoj de mia fako. Estas vero, ke mi trovis interesulon, kiu volis 
korespondi pri arto. sed li ne estis fak kolego. Mi sendis al li poŝtkar- 
ton en Polujon, sed je mia surprizo ĝi post ia tempo revenis, kun ri- 
marko ,,nekonata“.

Tial mi diradas al mi mem: „Ĉw mi estas la unua aŭ nur sola artpent- 
risto en la granda esperantista familio?“ . . . Mi supozis, ke mi trovos 
ja.m multajn samfakulojn, sed ĝis hodiaŭ mi trovis nek unu! Nek unu 
anoncis sian ekziston en la esperanta gazetaro per artikoleto aŭ per 
alvoko, eĉ nek en rubriko de anoncetoj.

Eble mi eraras. Eble ili silente laboras en siaj atelieroj. Aŭ ĉu ili 
laboras en la esperanto-movado kiel anonimuloj? Ĉu estas la kaŭzo ie 
alie? Kiu donos klarigon pri tio? Eble ili ne estis informitaj pri Espe- 
ranto kaj ĝia celo, sa.me kiel mii en mia juna aĝo. Tial mi nun kun 
bedaŭro devas konstati, ke mi komencis lerni Esperanton 
tro malfrue!

Artistoj estas jam de naturO' internaciuloj, parolante per sia arto al 
la tuta liomaro, ĉar la arto apartenas al ĉiuj. ĉi estas tiel komprenebla 
kaj utila por la homara interkompreniĝo kiel la bela. siimpla, jam en 
la tuta mondo disvastigita, tiucele konstruita internacia helplingvo 
Esperanto. Estiĝinte samideano, mi povas konstati, ke Esperanto estas 
por la internacia arto tre necesa helpilo. ebliganta venki ĉiujn malhel- 
paĵojn survoje al la komuna celo. Arto kaj scienco servas al tuthomara 
kulturo kaj interkompreniĝo — Esperanto aliĝas al ili tre konvene. Por 
mia pentra fako kaj por mi mem ĝi fariĝis bona helpilo kaj internacia 
amiko.

Mi povas nur rekomendi Esperanton al ĉiuj kolegoj, kiuj ankoraŭ 
ne scias prl ĝi, ĉar per ĝi ili fariĝos veraj internacianoj!

Martin Benka.
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St. R. Seemann:

Memore al s-ano Jukl
Festotago estas — 1’unua de majo. 
Vivo — kaj ĝojplena ĉe Danub’ la kajo; 
Marŝas la festantoj tra la. urbaj stratoj, 
Sonas la pavimo sub la piedbatoj.

Nur unu el niaj karaj samurbanoj 
Perdas jam el siaj krucigitaj manoj 
La forton por vinki al liomoj marŝantaj; 
Same la okuloj liaj vitriĝantaj 
Ne vidas la feston, nek la kamaradojn, 
Nek liaj oreloj aŭdas piedbatojn 
Niajn sur pavimo el ŝtono granita.
Ci tiea mondo por li jam perdita . . .
Tia estas vivo. Multaj festas feston, 
Dume al „vokitaj“ laste nigran veston 
Sur la korpon metas por vojago lasta, 
Kies fino estas en lando sen-kasta.

A1 vi, samceleano JUKL nia kara — 
Kor' nia plenplena da dolor’ amara — 
Lastan adiaŭon sendas de ĉi tie 
Ĉiuj la SES-anoj: Ĝis revido tie!

Jus antaŭ la presigo de tiu ĉi 11-ro de ES ni ricevis la frapan 
sciigon, ke s-ano Vlado JUKL, profesoro kaj fakinspektoro ĉe

j lernejoj, r Esperanto ĉe faklernejoj, emi-
nenta stenografo-pedagogo, vicprezidanto de Slovaka Esperanto- 
Societo kaj prezidanto de la Ekzamena komisiono de Slovaka Es- 
peranto-Instituto inortis la 1-an de majo, en sia 57-a jaro.

Lia morto estas grava perdo por la movado ne nur en Slovakio, 
sed en la tuta ĈSR.
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3-a Slovaka Esperanto-Kongreso
LOKO: Laŭ decido de la komitato de SES okazos nia 3-a. Slovaka Es- 

peranto-Kongreso en Bratislava.
DATO: Konsiderante, ke la Danubregiona. Esperanto-Konferenco ne 

okazos ĉi jare en nia respubliko, ni aranĝos nian Trian de 30. VII.— 
1. VIII. 1949.

ADRESO POR LETEROJ: Loka Kongresa komitato de la 3-a. Slova- 
ka Esperanto-Kongreso, Bratislava I., Zamoĉnicka ul. 8/1.

KONGRESKOTIZO: La kongreskotizo estas Kĉs 50.—, kaj devas esti 
pagata samtempe kun la aliĝo.

DONACOJ: Superpagojn kaj donacojn ni danke akceptas, ĉar helpe 
de ili ni povos aranĝi nian Trian pli impona.

ALIGILOJ kaj poŝtpagiloj estas almetitaj al tiu ĉi n-ro de ES. 
estas haveblaj ĉe la supra adreso.

GLUMARKOJ: Kongresaj glumarkoj estas haveblaj ĉe LKK, 30 pecoj 
por Kĉs 10.—. Uzu ilin ĉe via. korespondado, ĉar ili propagandas ne 
sole la kongreson, sed ankaŭ Esperanton.

VOJAĜRABATO: Ĉiu kongresano ricevos 33°/o rabaton sur ĈSD.
LOGIGADO: La plej granda parto de la gekongresanoj povos esti 

enloĝigata en la nova, moderna. altlerneja internato.
EKZAMENOJ: Kunlabore kun Slovaka Esperanto-Instituto, LKK 

aranĝos dum la kongreso ekzamenon pri lingvoscio. La celo de la ekza- 
meno estas pruvi, ke la ekzamenato posedas la lingvon parole kaj skribe 
por bezonoj de la ĉiutaga vivo kaj por apliko en diversspecaj interna- 
ciaj rilatoj.

La ekzameno pri lingvoscio konsistas el 1. Skriba tasko (traduko de 
nacilingva teksto en Esperanton kun helpo de vortaro). 2. Legado, tra- 
dukado kaj klarigado de esperanta teksto, atentante gramatikajn kaj 
sintaksajn regulojn. 3. Konversacio pri okazintaĵoj de la ĉiutaga vivo. 
4. Pruvo pri kono de la teksto kaj melodio de ,,La Espero“.

Pri sukcese farita ekzameno ricevos la ekzamenito diplomon. La ek- 
za.menkandidatoj pagas ekzamenkotizon Kĉs 50.—.

Interesuloj skribu laŭ supra adreso. Limdato por aliĝoj al la ekza- 
meno estas la 15-a. de julio 1949.
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(f s-ano Jukl staras malantaŭ la supra maldekstra angulo de la esperanta flago.)




















































